
Youth E-MAX® PRO - Youth E-MAX® PRO Hot Coral

The E-Max Pro high quality electronic hearing protection from Caldwell
delivers style and comfort for all day use, plus it comes in youth and adult
sizes and an array of colors. With a 23dB noise reduction rating and a low
profile design, you can stay comfortable and protect your hearing on the
range. High quality stereo sound keeps what you want to hear crystal clear
and easy to use push button volume controls allow easy adjustments. Runs on
AAA batteries.

Attributes

Name: Youth E-MAX® PRO Hot Coral
Manufacturer: Caldwell
Product no.: EU1001615
Mfr. No.: 1108763
Color: Hot Coral
Delivery weight: 0.549kg
UPC: 661120079293
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Sicherheitshinweise für den Caldwell Youth
EMAX® PRO Gehörschutz
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Caldwell Youth EMAX® PRO Gehörschutzes in Hot Coral! Dieser
hochwertige elektronische Gehörschutz bietet Ihnen sowohl Stil als auch Komfort für den ganztägigen Gebrauch.
Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Der Caldwell Youth EMAX® PRO Gehörschutz ist für den Einsatz durch Jugendliche und Erwachsene
konzipiert.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Lagern Sie den Gehörschutz an einem trockenen Ort, um Schäden durch Feuchtigkeit zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Batterien und ersetzen Sie diese bei Bedarf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Gehörschutz richtig sitzt, um eine optimale Geräuschreduzierung zu
gewährleisten.
Verwenden Sie den Gehörschutz nicht in Umgebungen mit extremen Temperaturen oder hoher
Luftfeuchtigkeit.
Halten Sie den Gehörschutz von offenen Flammen und heißen Oberflächen fern.
Verwenden Sie den Gehörschutz nicht, wenn er beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Bei Anzeichen von Unbehagen oder Schmerzen während der Verwendung, entfernen Sie den Gehörschutz
sofort.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Batterien einsetzen:1.

Öffnen Sie das Batteriefach, indem Sie die Abdeckung vorsichtig abnehmen.
Setzen Sie zwei AAABatterien in das Fach ein, achten Sie dabei auf die richtige Polarität (+/).
Schließen Sie das Batteriefach wieder sicher.

Anpassung der Lautstärke:2.

Verwenden Sie die Lautstärkeregler, um die Lautstärke an Ihre Umgebung anzupassen.
Beginnen Sie mit einer niedrigen Lautstärke und erhöhen Sie diese schrittweise, bis Sie den
gewünschten Komfort erreichen.

Tragen des Gehörschutzes:3.

Setzen Sie den Gehörschutz auf und stellen Sie sicher, dass er bequem sitzt.
Überprüfen Sie, ob die Ohrpolster gut abdichten, um eine effektive Geräuschreduzierung zu
gewährleisten.

Entfernen des Gehörschutzes:4.

Ziehen Sie den Gehörschutz vorsichtig ab, ohne an den Ohrpolstern zu ziehen, um Beschädigungen



zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder beschädigte Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Batterierecycling.
Der Gehörschutz sollte am Ende seiner Lebensdauer in Übereinstimmung mit den örtlichen Vorschriften
für Elektronikschrott entsorgt werden.
Stellen Sie sicher, dass der Gehörschutz nicht in den normalen Hausmüll gegeben wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des Caldwell Youth EMAX® PRO Gehörschutzes wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen
bei weiteren Anliegen zu helfen.

Schlussfolgerung
Der Caldwell Youth EMAX® PRO Gehörschutz ist eine hervorragende Wahl für den Schutz Ihres Gehörs beim
Schießen. Indem Sie diese Sicherheitshinweise und Anweisungen befolgen, können Sie sicherstellen, dass Sie
das Produkt sicher und effektiv nutzen. Bleiben Sie sicher und genießen Sie Ihre Zeit auf dem Schießstand!



Caldwell Youth EMAX® PRO Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the Caldwell Youth EMAX® PRO Hot Coral electronic hearing protection. This guide
provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide
carefully and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the hearing protection for damage or wear before use.
Do not use the product if it is damaged or malfunctioning.
Keep the product out of reach of small children when not in use.
Use the product only for its intended purpose to ensure safety.
Be aware of your surroundings while using the hearing protection.

Specific Safety Precautions for Use
Hearing Protection: The EMAX® PRO has a noise reduction rating of 23dB. It is designed to protect
your hearing in loud environments. Ensure that the ear muffs fit snugly to maximize effectiveness.
Battery Safety: The EMAX® PRO operates on AAA batteries.

Use only the specified battery type.
Remove batteries if the product will not be used for an extended period.
Dispose of batteries according to local regulations.

Comfort and Fit: Adjust the ear muffs for a comfortable fit. Do not force them onto the head, as this
may cause discomfort or reduce effectiveness.
Avoid Excessive Volume: While the product enhances sound clarity, avoid turning the volume up
excessively, as this can lead to hearing damage.

Instructions for Installation and Usage

Inserting Batteries:1.

Open the battery compartment located on the side of the ear muffs.
Insert AAA batteries as indicated by the polarity symbols (+ and ).
Close the battery compartment securely.

Adjusting Fit:2.

Place the ear muffs over your ears.
Adjust the headband to ensure a snug fit without discomfort.

Using Volume Controls:3.

Locate the push button volume controls on the ear muffs.
Press the appropriate button to increase or decrease the volume as needed.

Testing the Product:4.

Before using the product in a loud environment, test the sound quality and fit in a quiet area.

Maintenance:5.



Clean the ear muffs with a damp cloth. Do not use harsh chemicals.
Store the product in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not throw the product in household waste.
For battery disposal, follow local guidelines for hazardous waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's contact details
provided in the product packaging or on the manufacturer’s website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience while using the Caldwell
Youth EMAX® PRO Hot Coral electronic hearing protection. Always prioritize safety and comfort for optimal
performance. Thank you for your attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Caldwell Youth EMAX® PRO Hot Coral
Introducción
Gracias por elegir los cascos Caldwell Youth EMAX® PRO Hot Coral. Este producto está diseñado para
proporcionar una protección auditiva efectiva mientras disfrutas de tus actividades al aire libre. Es importante
leer y seguir esta guía de seguridad para asegurar un uso adecuado y seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los cascos estén en buen estado antes de usarlos.
Nunca uses los cascos si están dañados o si las partes están faltantes.
Mantén los cascos fuera del alcance de los niños cuando no estén en uso.
Siempre verifica que los controles de volumen funcionen correctamente antes de cada uso.
No expongas los cascos a temperaturas extremas o a la humedad excesiva.
Si sientes incomodidad o dolor al usar los cascos, quítatelos inmediatamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en el Campo de Tiro: Asegúrate de que los cascos estén bien ajustados para proporcionar la
máxima protección auditiva.
Ajuste: Ajusta las diademas para que se adapten cómodamente a tu cabeza. No deben estar demasiado
apretadas ni demasiado sueltas.
Controles de Volumen: Utiliza los controles de volumen para ajustar el sonido a un nivel cómodo. No lo
subas demasiado, ya que esto puede dañar tu audición.
Supervisión: Si los cascos son utilizados por un niño, asegúrate de supervisar su uso en todo momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Colocación: Coloca los cascos sobre tus orejas asegurándote de que estén bien ajustados.1.
Ajuste de Diademas: Ajusta las diademas de acuerdo a tu comodidad. Deben estar firmes pero no2.
incómodos.
Control de Volumen: Antes de usar, ajusta el volumen a un nivel seguro. Realiza pruebas de sonido3.
para asegurarte de que funciona correctamente.
Baterías: Asegúrate de que las pilas AAA estén instaladas correctamente. Reemplaza las pilas cuando el4.
sonido se vuelva débil o distorsionado.
Uso Prolongado: Si planeas usar los cascos durante períodos prolongados, haz pausas regulares para5.
evitar la fatiga auditiva.

Instrucciones de Eliminación
Cuando los cascos ya no sean utilizables, deséchalos de acuerdo con las normativas locales de reciclaje y
eliminación de residuos electrónicos.
Retira las pilas antes de desechar los cascos y deshazte de ellas de manera responsable, siguiendo las
pautas de reciclaje de baterías en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre la seguridad del producto, recuerda que todos los productos deben tener un punto de
contacto en la UE para consultas sobre seguridad. Consulta la documentación del producto o el sitio web del
fabricante para obtener más información.



Conclusión
La seguridad es una prioridad al usar los cascos Caldwell Youth EMAX® PRO Hot Coral. Siguiendo estas
directrices, puedes disfrutar de tus actividades al aire libre con confianza y seguridad. Recuerda siempre estar
atento a cualquier actualización sobre la seguridad del producto y reportar cualquier problema a las autoridades
competentes.



Guide de sécurité pour le Caldwell Youth EMAX®
PRO
Introduction
Merci d'avoir choisi la protection auditive électronique Caldwell Youth EMAX® PRO Hot Coral. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce
guide attentivement et le conserver pour référence future.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Inspecte régulièrement la protection auditive pour détecter tout dommage ou usure avant utilisation.
Ne pas utiliser le produit s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
Garde le produit hors de portée des jeunes enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Utilise le produit uniquement à des fins prévues pour garantir la sécurité.
Sois conscient de ton environnement pendant l'utilisation de la protection auditive.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Protection auditive : L'EMAX® PRO a un indice d'atténuation de 23 dB. Il est conçu pour protéger ton
audition dans des environnements bruyants. Assuretoi que les écouteurs s'ajustent bien pour maximiser
l'efficacité.
Sécurité des piles : L'EMAX® PRO fonctionne avec des piles AAA.

Utilise uniquement le type de pile spécifié.
Retire les piles si le produit ne sera pas utilisé pendant une période prolongée.
Dispose des piles conformément aux réglementations locales.

Confort et ajustement : Ajuste les écouteurs pour un ajustement confortable. Ne les force pas sur ta
tête, car cela peut causer de l'inconfort ou réduire l'efficacité.
Évite un volume excessif : Bien que le produit améliore la clarté du son, évite de monter le volume de
manière excessive, car cela peut entraîner des dommages auditifs.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Insertion des piles :1.

Ouvre le compartiment des piles situé sur le côté des écouteurs.
Insère les piles AAA comme indiqué par les symboles de polarité (+ et ).
Ferme le compartiment des piles en toute sécurité.

Ajustement de l'ajustement :2.

Place les écouteurs sur tes oreilles.
Ajuste le bandeau pour assurer un ajustement serré sans inconfort.

Utilisation des commandes de volume :3.

Localise les commandes de volume à boutonpoussoir sur les écouteurs.
Appuie sur le bouton approprié pour augmenter ou diminuer le volume selon les besoins.

Tester le produit :4.

Avant d'utiliser le produit dans un environnement bruyant, teste la qualité du son et l'ajustement



dans un endroit calme.

Entretien :5.

Nettoie les écouteurs avec un chiffon humide. Ne pas utiliser de produits chimiques agressifs.
Range le produit dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de mise au rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers.
Pour l'élimination des piles, suis les directives locales pour les déchets dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, consulte les coordonnées du fabricant fournies
dans l'emballage du produit ou sur le site Web du fabricant.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable lors de l'utilisation de
la protection auditive électronique Caldwell Youth EMAX® PRO Hot Coral. Priorise toujours la sécurité et le
confort pour des performances optimales. Merci de prêter attention à ces directives.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Caldwell
Youth EMAX® PRO
Introduzione
Grazie per aver scelto la protezione acustica elettronica Caldwell Youth EMAX® PRO Hot Coral. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida e di conservarla per future consultazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Ispeziona regolarmente la protezione acustica per danni o usura prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o non funzionante.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini piccoli quando non è in uso.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto per garantire la sicurezza.
Fai attenzione all'ambiente circostante mentre utilizzi la protezione acustica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Protezione dell'udito: L'EMAX® PRO ha un rating di riduzione del rumore di 23dB. È progettato per
proteggere il tuo udito in ambienti rumorosi. Assicurati che le cuffie si adattino saldamente per
massimizzare l'efficacia.
Sicurezza delle Batterie: L'EMAX® PRO funziona con batterie AAA.

Utilizza solo il tipo di batteria specificato.
Rimuovi le batterie se il prodotto non verrà utilizzato per un periodo prolungato.
Smaltisci le batterie secondo le normative locali.

Comfort e Vestibilità: Regola le cuffie per una vestibilità confortevole. Non forzarle sulla testa, poiché
ciò potrebbe causare disagio o ridurre l'efficacia.
Evitare Volumi Eccessivi: Anche se il prodotto migliora la chiarezza del suono, evita di alzare
eccessivamente il volume, poiché ciò può portare a danni all'udito.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Inserimento delle Batterie:1.

Apri il vano batterie situato sul lato delle cuffie.
Inserisci le batterie AAA come indicato dai simboli di polarità (+ e ).
Chiudi il vano batterie in modo sicuro.

Regolazione della Vestibilità:2.

Posiziona le cuffie sopra le orecchie.
Regola l'archetto per garantire una vestibilità salda senza disagio.

Utilizzo dei Controlli del Volume:3.

Individua i controlli del volume a pulsante sulle cuffie.
Premi il pulsante appropriato per aumentare o diminuire il volume secondo necessità.

Test del Prodotto:4.

Prima di utilizzare il prodotto in un ambiente rumoroso, testa la qualità del suono e la vestibilità in



un'area tranquilla.

Manutenzione:5.

Pulisci le cuffie con un panno umido. Non utilizzare sostanze chimiche aggressive.
Conserva il prodotto in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità alle normative locali.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Per lo smaltimento delle batterie, segui le linee guida locali per i rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il prodotto, si prega di fare riferimento ai dettagli di
contatto del produttore forniti nel packaging del prodotto o sul sito web del produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole mentre utilizzi la
protezione acustica elettronica Caldwell Youth EMAX® PRO Hot Coral. Ricorda sempre di dare priorità alla
sicurezza e al comfort per ottenere prestazioni ottimali. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida.



Caldwell Youth EMAX® PRO
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte Caldwell Youth EMAX® PRO Hot Coral elektroniske hørselvern. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les denne guiden nøye og
oppbevar den for fremtidig referanse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Inspiser hørselvernet regelmessig for skader eller slitasje før bruk.
Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller fungerer feil.
Hold produktet utilgjengelig for små barn når det ikke er i bruk.
Bruk produktet kun til sitt tiltenkte formål for å sikre sikkerhet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine mens du bruker hørselvernet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Hørselvern: EMAX® PRO har en støydempingsvurdering på 23dB. Den er designet for å beskytte
hørselen din i høye miljøer. Sørg for at øreklokkene sitter tett for å maksimere effektiviteten.
Batterisikkerhet: EMAX® PRO drives av AAAbatterier.

Bruk kun den spesifiserte batteritypen.
Fjern batteriene hvis produktet ikke skal brukes i en lengre periode.
Kasser batteriene i henhold til lokale forskrifter.

Komfort og passform: Juster øreklokkene for en komfortabel passform. Ikke tvang dem på hodet, da
dette kan forårsake ubehag eller redusere effektiviteten.
Unngå overdreven volum: Selv om produktet forbedrer lydklarheten, unngå å skru opp volumet for
mye, da dette kan føre til hørselsskader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Sette inn batterier:1.

Åpne batterirommet som ligger på siden av øreklokkene.
Sett inn AAAbatterier som indikert av polaritetssymbolene (+ og ).
Lukk batterirommet sikkert.

Justerer passform:2.

Plasser øreklokkene over ørene dine.
Juster hodebåndet for å sikre en tett passform uten ubehag.

Bruke volumkontroller:3.

Finn trykknappene for volumkontroll på øreklokkene.
Trykk på den aktuelle knappen for å øke eller redusere volumet etter behov.

Teste produktet:4.

Før du bruker produktet i et høyt miljø, test lydkvaliteten og passformen i et stille område.

Vedlikehold:5.



Rengjør øreklokkene med en fuktig klut. Ikke bruk sterke kjemikalier.
Oppbevar produktet på et kjølig, tørt sted når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kasser produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast produktet i husholdningsavfall.
For batterikasting, følg lokale retningslinjer for farlig avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst se produsentens kontaktopplysninger som finnes
i produktemballasjen eller på produsentens nettside.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse mens du bruker
Caldwell Youth EMAX® PRO Hot Coral elektroniske hørselvern. Prioriter alltid sikkerhet og komfort for optimal
ytelse. Takk for at du følger disse retningslinjene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Caldwell Youth
EMAX® PRO
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Caldwell Youth EMAX® PRO. Ten produkt jest zaprojektowany z myślą o ochronie słuchu,
łącząc styl i komfort. Proszę zapoznać się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko urazów.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj go, jeśli zauważysz jakiekolwiek
uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak silny deszcz czy
ekstremalne temperatury.
Zawsze informuj innych o noszeniu ochronników słuchu, aby uniknąć nieporozumień w sytuacjach, gdzie
komunikacja jest kluczowa.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Produkt jest przeznaczony dla młodzieży i dorosłych. Nie stosować u dzieci poniżej 12 roku życia bez
nadzoru dorosłych.
Upewnij się, że produkt jest odpowiednio dopasowany przed użyciem.
Nie używaj produktu w pobliżu głośnych dźwięków, które mogą przekroczyć poziom redukcji hałasu (23
dB).
Unikaj noszenia produktu podczas wykonywania czynności wymagających pełnej słyszalności, takich jak
jazda samochodem.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie produktu:1.

Upewnij się, że produkt jest czysty i suchy.
Umieść ochronniki na uszach, upewniając się, że są dobrze dopasowane.
Dostosuj paski, jeśli to konieczne, aby zapewnić wygodne dopasowanie.

Używanie produktu:2.

Włącz urządzenie przyciskiem zasilania.
Użyj przycisków regulacji głośności, aby dostosować poziom dźwięku do swoich preferencji.
Monitoruj poziom naładowania baterii AAA. Wymień baterie, gdy dźwięk zacznie być zniekształcony
lub cichszy.

Czyszczenie produktu:3.

Użyj miękkiej, wilgotnej ściereczki do czyszczenia zewnętrznej powierzchni.
Unikaj używania silnych detergentów lub rozpuszczalników.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Zwróć się do lokalnych punktów zbiórki, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych
informacji, skontaktuj się z lokalnym punktem sprzedaży lub producentem.

Zakończenie
Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa pomoże zapewnić, że korzystanie z Caldwell
Youth EMAX® PRO będzie przyjemne i bezpieczne. Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów.



Caldwell Youth EMAX® PRO Kuulosuojainten
Turvaohjeet
Johdanto
Caldwell Youth EMAX® PRO kuulosuojain on suunniteltu tarjoamaan korkealaatuista suojaa ja mukavuutta
nuorille käyttäjille. Tämä opas tarjoaa turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta
oikein ja turvallisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu nuorille käyttäjille.
Tarkista kuulosuojainten kunto ennen käyttöä. Vaurioituneet tai kuluneet tuotteet voivat olla vaarallisia.
Älä käytä kuulosuojia, jos ne ovat vaurioituneet tai eivät istu kunnolla.
Pidä kuulosuojat poissa lasten ulottuvilta, kun niitä ei käytetä.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että kuulosuojat ovat oikein säädetty ja istuvat tiukasti ennen käyttöä.
Älä käytä kuulosuojia, kun käytät muita suojavarusteita, jotka voivat estää niiden tehokkuuden.
Vältä liiallista äänenvoimakkuuden säätämistä, jotta kuuloasi ei vahingoitu.
Käytä kuulosuojia vain aiottuun tarkoitukseen, kuten ampumaradalla tai meluisissa ympäristöissä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Ennen käyttöä:1.

Tarkista, että kuulosuojat ovat puhtaat ja ehjät.
Varmista, että AAAparistot ovat oikein asennettu ja lataus on riittävä.

Kuulosuojien säätäminen:2.

Säädä kuulosuojainten pääpanta siten, että ne istuvat mukavasti päähän.
Varmista, että korvat ovat täysin peitetyt, jotta melu ei pääse läpi.

Käyttö:3.

Käytä kuulosuojia aina meluisissa ympäristöissä.
Vältä puhumista tai äänekkäitä ääniä kuulosuojat päässä, jotta äänenlaatu ei heikkene.

Hävitysohjeet
Hävitä kuulosuojat ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet elektroniikan ja paristojen
hävittämisestä.
Älä heitä kuulosuojia tavalliseen sekajätteeseen.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että Caldwell Youth EMAX® PRO kuulosuojat tarjoavat parhaan
mahdollisen suojan ja mukavuuden.



Säkerhetsinstruktioner för Caldwell Youth
EMAX® PRO Hörselskydd
Introduktion
Tack för att du valt Caldwell Youth EMAX® PRO Hörselskydd. Dessa högkvalitativa elektroniska hörselskydd är
designade för att ge stil och komfort under hela dagen, samtidigt som de skyddar din hörsel. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en trygg och effektiv användning av
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hörselskydd i bullriga miljöer för att skydda din hörsel.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara hörselskyddet på en torr och säker plats när det inte används.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd bara hörselskyddet för det avsedda ändamålet.
Justera volymen till en säker nivå för att undvika hörselskador.
Håll hörselskyddet borta från barn utan övervakning.
Använd inte hörselskyddet om det är skadat eller om batterierna är urladdade.

Instruktioner för installation och användning

Installation av batterier:1.

Öppna batterifacket på hörselskyddet.
Sätt i AAAbatterierna med rätt polaritet (+/).
Stäng batterifacket ordentligt.

Användning av hörselskyddet:2.

Placera hörselskyddet på huvudet och justera remmarna för en säker passform.
Slå på hörselskyddet genom att trycka på strömbrytaren.
Justera volymen med hjälp av knapparna för volymkontroll.

Underhåll:3.

Rengör hörselskyddet med en mjuk, fuktig trasa.
Kontrollera och byt ut batterierna regelbundet för optimal prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda batterier enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn hörselskyddet om det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes.



Viktiga meddelanden
Rapportera alla osäkra produkter och incidenter till lokala myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Caldwell Youth EMAX®
PRO Hörselskydd. Tack för att du prioriterar din hörselhälsa!



Návod k bezpečnému používání sluchátek
Caldwell Youth EMAX® PRO Hot Coral
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sluchátka Caldwell Youth EMAX® PRO Hot Coral. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval ochranu sluchu a komfort při používání na střelnici nebo jiných hlučných prostředích. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a maximální užitek z produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Zkontrolujte, zda jsou sluchátka v dobrém stavu a zda neobsahují žádné poškozené části.
Udržujte sluchátka mimo dosah malých dětí, pokud nejsou pod dohledem dospělé osoby.
Nepoužívejte sluchátka v prostředí, kde by mohlo dojít k nebezpečným situacím, jako jsou silnice nebo
místa s vysokou hladinou hluku bez ochrany sluchu.
V případě jakýchkoli problémů s produktem, jako jsou neobvyklé zvuky nebo poškození, přestaňte
sluchátka používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím sluchátek se ujistěte, že jsou správně nasazena a pohodlně sedí na hlavě.
Nikdy nenastavujte hlasitost na maximum, abyste předešli poškození sluchu.
Pokud se cítíte nepohodlně nebo pokud se objeví bolest v uších, okamžitě sluchátka sundejte.
Používejte sluchátka pouze v souladu s jejich určením, tedy jako ochranu sluchu na hlučných místech.

Pokyny k instalaci a používání

Nastavení sluchátek:1.

Upravte velikost sluchátek tak, aby pohodlně seděla na hlavě. Ujistěte se, že jsou uši plně zakryta.

Použití ovládání hlasitosti:2.

Použijte ovládací tlačítka pro nastavení hlasitosti na úroveň, která je pro vás pohodlná, ale ne příliš
vysoká.

Napájení:3.

Sluchátka jsou napájena pomocí AAA baterií. Zkontrolujte, zda jsou baterie správně vložené a mají
dostatečnou energii.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte sluchátka na poškození nebo opotřebení. Pokud zjistíte jakékoli problémy,
přestaňte sluchátka používat.

Pokyny pro likvidaci
Sluchátka a jejich součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepatří do běžného domácího odpadu. Zjistěte si, kde se nachází nejbližší sběrné místo pro elektronický
odpad.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy či potřebujete další informace o produktu, obraťte se na svého prodejce nebo
navštivte oficiální webové stránky výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si výhod sluchátek Caldwell Youth EMAX® PRO Hot Coral.
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